I found Christine de Pizan an intriguing person because she was although in something of a privileged position she chose to use that position in a productive way by refuting the--for want of a better term--refined foolishness and stupidity of Greek philosophers and political Clergymen taking the Bible out of context for their own ends and/or political convenience. Nice bit is, in the quotes that were provided, she's direct and constructs an argument, rather than sinking to their level.
[bookmark: _GoBack]Also, bearing in mind the fact that almost 7 centuries have passed since this was written, I’m surprised at how akin to modern day English much of Middle English is. Because of this, I find it difficult to understand what is being conveyed in the text, but I agree with what Sofia wrote in her blog concerning the sarcasm element.
